
Avskrift. 

Hr. 

Herr, 

Einar Grimsø, 
Advokat 

Oversettelse: 

Rørøy i Helgeland 
Norge 

"I 

101416 

Geneve, den 19.august 1947 

Deres brev av den l.august 1947 har vi mottatt og har vi nøye merket oss 
innholdet. 

I

l Som De oplyser ser de~ virkelig besynderlig ut at de fleste av d e fre~( 
sykepleiersker tt:lknyttet det. T.R.K., som først er blitt frikjendt{lø'slat 
av de allierte troppep under deres ankomst til de britiske og amerikanskl 
okkuperte soner i Tyskland,imidlertid er blitt arrestert'ved tilbakekoms1 
til Deres hjemland. Som vi sa Dem i 'vort forrige brever den Internat.Komr 
for Røde Kors stadig ivrig optatt med spørgm~let ang~ende disse sykeplei l 

som ved tilbakekomsten til sitt hjemland ikke lenger "stricto sensull er l 
skyttet aV konvensjonen. Revisjon av konvensjonen avhenger av regjeringe] 
men imidlertid gjør den Internat.Komite av R.K. forhåndsundersøkelser SOl 

evtl. kan tjene til grunnlag for diskusjoner ved en diplomatisk konferan 

Den tnternasj.Komite av R.K. er ikke istand til å vurdere hva som har væ 
det virkelige motiv til at disse søstre har meldt sig til det'X.RoK. De 
har imidlertid hver gapg d en er blitt spurt med hensyn til dette, aldri 
latt v.ære å fremheve i sine svar at hærens sanitetspersonale såvel som R 
Kors-personalet som var beskjeftiget med å pl eie de militære syke og så 
i krigstid, nyter godt av den beskyttelse som Genferkonvensjonen av 27.j 
1929 gir til bedring av desåredes og sykes ekjebne på slagmarken. 

Ved å støtte sig til ånden om ikke til bokstaven aV denne konvensjon,me 
den Internasj.Kom. av'R.K. med hensyn til en lege, en sykepleier eller e 
sykepleierske som har tjenestgjort i en sanitetsgruppe i hæren eller i e 
fremmeda lands Røde Kors, for å utøve sinprofessionelle plikt hos d e 

I sårede og syke, selv av f~entlig JlB.sjonalitet, ikke burde bli d0'mt ved t 
\ bakekomsten til sitt fedreland. Deres stilling er helt forskjellig fra d 

personers som har hat~ tjeneste blandt de kjempende i okkupasjonshæren. 
sender Dem vedlagt 'et ekspl. av Genferkonvensjonen til forbedring av til 
standen hos sårede og syke på slagmarken. De vil finne de samme forskjE 
artikler so~ er sitert på Dereå klients identitetskort, som De har tilst 
oss. 
Vi håper inderlig at noen av de retningslinjer vi har gitt Dem, kan værE 

'Dem til nytte. 
Vi er forbauset over å erfare at ,frk •••• Håvin, Deres klient, har måttet 
avlegge ed til d et Internasij..R.K. da hun ble antatt i det T.R.K. Det er 
første gang vi hører tale om en slik formalitet og vi ville være Dem meL 
takknemlig om De kunne s~affe oss teksten til denne eden. 
Med megen aktelse ••• osv. 

Sign. Mle L.Odier 
Service des Inflrmieres. 

Riktig avskrift bekr.eftes 
sign. Einar Grims0 
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